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KYPIAKH E'MATQOAIOY (8,28-9, 1) 25 louAiou 2021

AKOUYWVTOG Kol HEAETWVTAC TO ONUEPLVO eVAYYEALKO AvAyYVWOoUd, cUANaUBAVOULE
TOV £0UTO pag va Stapaptupetal Evavtiov TV Mepyeovv yLld v axopLlotio Toug
TPOC oV Kuplo. BEPBata, €ueic 6€v onevdoupe va TolC SikatoAoynowpe, oUTe Kai va
TOUG KOTNYOPNOWLE OTO ONUEPLVO HaG ATIAO Krjpuypa. Agv Ba molue yia v e0Aoyn
axoplotia Toug, umpootd otV aveéikakio to0 Xpltotold. "ANWOTE LA TETOLA KPLTLK),
8év B4 pac BonBolios oTO MAPAUKPO, i HaAAoV Emlnpia Bd Atav. Eni mAéov, glvat
TOOoO MOAAA TTOU pmopolpe va moUpe, Katakpivovtog Tolg €aUTOUC Hac Kat TV kN
HOC AXapLOTLa, OTOTE O€V €XOUME KaLlpO yld aAAouc. H ouvnBela va Kplvou e Kail va
Kaki{oupe TOUG AAAOUC yLa Tic AvtiBeec €vépyeléc Toug Kal AoyLol Kol TIPOKTLKEG,
TLOAAAKLG OKOTIO EXEL VA KOAUEL TIC OLKEC oG EAAelPeLc EvavTL Tol Oe0l. ZadEotata,
A dxoptotia évavtl Thc dyabotntoc Tol Kupilou elvat peydin apoptio. AUTO paivetat
o010 e0Aoyo ntapadrmnovo 100 Kupiou pé Toug SEka AETtPoUG, OTtoU OVO Evag EmEotpee
vé Tov e0xaplotroet Kol altdg ATav Tapapeitne. Kol avto, 10Tt 6 dxdplotog, Sév
AOeTEL poOvo toV vopo 1ol Ogol, AAAAG Kol TOV VOO Tii¢ KOS AOYLKAC, AKOUN Kol
a0t ¢ TH¢ AAOyou puoewc. Eav eVepyeTRoELs Eva aAoyo (o, Bd ool avtamodooel pe
TOV TPOTIO TOU TAV EUXOPLOTLA TOU YLA TO KAAO moU tol E€kapeg. Ald tolto Kai 0 Oedg,
ouxva AAeyxe TAV dxaplotio TV lopanAtt®dyv ou Eexvoloayv Tic ebepyeaieg Tig Omoleg
KaOnueplvad toUg €oteAve O Oe0C. Apoptavel Kol oAU paAlota, adsldol pou O
axapLotoC. H’ EKKAnola v Katatdoel otic peyaAeg apoptieg tod avbpwrou. MoAAEG
dopéc O KAOe elepyETnNG pacg, BUpwveLl pmpootd otnv axaptotia altold mou
geVePYETNOE KAl SNULoUpYET pLd €xBpLkn katdotoon, doVudepn yLd TRV cwtnpia tol
avBpwrmou. MLa tétola Kataotaon, EUnmodilel TAV MVEUUATIKNA TTPO0d0o Kal YEVIKA TO
oWTAPLO £pY0 Kal TOV oKOTO SLd TOV 6molov AABE 6 XpLotdg othv vii. H ebepyeaia elval
LEYAAN APeTh. O Xplotoc pac, NABe odv evepyETnc. OAOKANPN TV BeavBpwrvn Lwh
Tou petafy Tev AvBpwnwv TV 8U NABeV «eUepyeT@v». Akdun 6 KUplog, Umédepe Td
TIAVTA KoL aUTOV TOV OTOUPLKO Bavarto, yld va pnac avoitetl triv mopta tod MNapadeioou
va eio€ABoupe. 'Ac¢ UAV TAPASPAUWUEV AOLTIOV EUEIC VA KATAKPLVOUUE Kol va
ayavaktoUpe €vavtiov TV ouvavOpwnwy pog, aGAAA pdAAov va mpoomnabolpue va
avayvwpiloupe tic moAuadplBuec kai Bedocwoteg evepyeoieg tod Kuplou mpodg AUAG
Kol va €évepyolpe kataAANAw. Ol elepyeoiec Tov kAvouv ol avBpwrol HeTafL Toug,
£LVaL LKPOAVTOMOSOoELC. EUepyETODV e TA eVepyeTApATA TIOU 18N €XOUV A&BEL &to
TOV O€0, mopatavta Aanattodv v 0xaplotia, TOV UTUA0TWOV VepyeTnBEvVTWY. O
KUplog Aéyel mepl t@v AvBpwrivwv elepyectv: «Kai éav dayadomotijte, toU¢
ayadonotodvrac vudc, moia yapic eotiv;» Ta avbpwrva avtanodopota otepolvral




KAOE XApLtoc &peTiic, SLOTL 8&v elval eVepyeaia, AMA pdAov Umokplota. M vé pag
TeEl 0 XpLoTOC OtTL: «Kai ol auaptwAoi, To auto motodow». 'H mpaypatiky eVepyeoia
glval a0t ol 8év Intel dvtanodoon. H €kKANOLAOTIKY totopia, TO TOAUTIABEC Kal
TOAUTIANBEC AyloAdYLd TNG, €lval Evac Bnoaupoc HAPTUPLAV YA TLC XPLOTOMINTES
gvepyeoiec ouvavBpwnwy pag. MNna napadeypa, ot MNpodiiteg mov éotaAnoav Ao Tov
@eod, va molv otouc avBpwroug OtL 6delouv o€ AdBoc¢ Spopo kal mpEmel va
gmiotpéPouyv, avTol AvTl va KApouv UTtakor), Toug Baodvioav Kot toug Bavatwoayv peE
anavbpwrno tpomo. Tov Hodia 1o €mplovicav PE EUALVO TIPLOVL, TOV lepepia TOV
ABoBoAloav, Tov HAla tov katediwéav, Tov Mixaia tov €pparmioayv, Tov AavinA tov
gpLéav va tov pave tTa Asovtapla, Tov Zaxapio Tov okotwoav HeTaéy tod Naol Kkal
ToU0 Buolaotnpiou. Toug Beoknpukeg Amootoloug ol E£tpefav o€ OAO TOV TOTE
YVWOTO KOOMUO, KNPUTTWVTOC Kol €0epyetwvtag ME moAudplOpa Oavpata Ttoug
&vBpwmouc, 1 dvtanodoon ol EAafav NTav 6 St Pacdvwy Kol AMOKEPAAGUOV Kal
OTAUPWOEWCG Kol AtboBoAlopold Bavatoc. ESR §€v Exoupe TOV XWPO YL VA LANCOULLE
yla tic anelpaplOuec evepyeoieg, TWV Aylwv ¢ EKKAnolag pag, 0mou teAlka EAafav
WC AVTAAaypa TOV EmdSuvo Bdvarto. Mati té Uédpepav OAa aUTd; MNati ATavV HadnTéc
T0U XpLotol. Mabntéc tod Xplotol, v Atav povo ol Swdeka, alTol ATav ol TPRTOL.
ATO TOTE PEXPL OHEPQ, O KAOE XpLoTlavac elval kai évag padntric tol Xplotod. Edv
KU€oU €loal pLadntric To0 XpLotol, ToTe vd eVePYETELC TOUC MAVTEC Kai avTote, SLd
¢ oupPouliic ocou, dd THC peoltelag oou, S TWV XpnMATWV cou, dld TAC
npootaciac ocou, Sta TV kKo’ olovénmote tponwyv o€ dwtioel 0 Ooc. AANA TTPOOoELe.
"Otav evepyetelg, 6év Ba mepLUEvelg Avtamodoon kal dvtapolpn, ano toug UTo ool
gvepyetnBévtag, SLOTL Ba xdoelg tv Beiav dvtapolBn th¢ aiwviov TwAc kol
nakopLdTnToc. To mpootaypa tod Kupiou, elval: «Ayadomnoleite kai Saveilete, unbév
arnteArntifovrec» (Aouk. 6, 35) AUTO Ba KAVOUUE, €AV TIPAYUATL TILOTEVOUHE otV Belav
unooxeon tol Kuplou: «Kai €otat 0 ptodo¢ vuwv moAus, kai €éoeode vioi tol
Yiotourn. "Qnwe BAEnete ddeAdol pou Exoupe MOAU SoUAELA pmpooTtad pag. M
omataAoU e TOV MOAUTLHO KaLPO HOG O€ KPLoELg Kal katakploelg TV aAAwy, AAAA va
SlopBwoou e Tig SIKEC pag AVAPUOOTEG Kail AvtiBeec cupmepldopeg, cupudwWva UE TA
Beoodota Adyla 100 Kupiou pac.

FIFTH SUNDAY OF MATTHEW (8:28-9:1) 25 July 2021

As we study and listen to today's gospel reading, we catch ourselves protesting against
the people of Gergesa for their ingratitude towards the Lord. In today’s sermon, we
neither justify nor criticize them. We will not condemn them for their obvious
ingratitude towards Christ's generosity. After all, such a critique would not help us in




the slightest, it would be rather damaging. Moreover, there is so much that we can
say about our own ingratitude. The habit of judging and hurting others for their
opposing words and practices against God often aims to cover up our own
shortcomings before God. Clearly, ingratitude towards the Lord is a great sin. This can
be seen in the Lord's reasonable complaint with the ten lepers, where only one, a
Samaritan, returned to thank Him. The ungrateful person does not only disobey the
law of God, but also the law of common sense, even the law of nature. If you help an
animal, it will show in its way its thanks for the good you have done for it. For this
reason, God often accused the Israelites who forgot the blessings which He sent them
daily. Obviously, the sin of the ungrateful one is great. The Church classifies it as one
of the great sins of man, because the benefactor is justifiably angry and this creates a
hostile situation which is an obstacle for the salvation of man. Such a situation hinders
spiritual progress and generally the saving purpose for which Christ came to earth. To
be a benefactor to people is a great virtue. Christ came to earth as benefactor. His
whole ministry among men was that of a great "Benefactor". The Lord even suffered
death by crucifixion in order to open the door of Paradise for us ungrateful people to
enter. So let us not be deceived to criticize and resent our fellow human beings, but
rather let us try to recognize the Lord’s numerous and salvific works towards us and
act appropriately. The actions that people do with each other are small rewards. They
work with the benefits they have already received from God, yet they seek a reward
from those who have benefited? The Lord said to them: “Do to others as you would
have them do to you. If you love those who love you, what credit is that to you?”
Human rewards cancel every virtue, because it ceases to be benevolence, but rather
a given and taken matter. That is why Christ tells us that "sinners do likewise". The
real action of giving is by the one who does not seek reciprocity. Ecclesiastical history
and the much-suffering and numerous Saints are a treasure trove of testimonies for
the Christ-like deeds of our fellow human beings. For example, the Prophets sent by
God to tell people that they are going astray and must return were tortured and killed
in an inhuman way. Isaiah was sawn with a wooden saw, Jeremiah was stoned, Elias
was persecuted, Micah was kidnapped, Daniel was thrown to be eaten by lions,
Zacharias was killed between the Temple and the Altar. The Apostles of Christ who
went to the ends of the world, preaching to the people and performing numerous
miracles with the grace of Christ - what was their reward? They were tormented and
beheaded and crucified and stoned to death. We do not have the space to talk about
the innumerable services of our Church’s Saints who received painful death in return.
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Why did they endure all this? Because they were Disciples of Christ. The Twelve
Disciples were the first, but every Christian from then until today is also a disciple of
Christ. If you too are a disciple of Christ, then do good to everyone always, through
your counsel, your intercession, your money, your protection, through all the ways
God shows you. But be careful. When you give, do not expect recompense and reward
from those who have benefited from you, or you will lose the divine reward of eternal
life and bliss. The commandment of the Lord is: "Be fruitful, and lend, and give with
no hope to receive" (Luke 6:35). As you can see, my brothers and sisters, we have a
lot of work ahead of us. Let us not waste our precious time in judging and criticizing
others, but let us correct our own inappropriate and wilful behaviour according to the
God-given words of our Lord.
Bantion
To ZapBato 17 'louAiou 16 peonuept, EAafe xwpa €ig toviepd Naod pag ) Bamtion T
EVAALKNG K. Awpag Ikopmou €k Ti¢ KaBoAlkic EKKAnolag mpoepXopevnc, UMo Tol
@eodheotatou Entokomou Zvwrnng K. 2thovavol, BonBoupévou UMO Tol 1. ZTavpou
Wapoppadtn, tod . MuyanA Wapopupadtn kai tod m.’lepepiov Krieg. MNoOo¢ thic Awpag,
&no v oTypn mov UmavdpelBet, ATav vé Bamtiodel, dmwc Tov cUTUYOV TNE Kal Td
Vo kopltodkia TG Kol va pooéABel otriv OpBodoov miotn. TeAlkd kai KaTomv
OXETIKAC KATNXNOEWC, 0 MOBOC TN £YLVE MPAYHATIKOTNTA TO IEpACcUEVO ZapBato. H
avadoyocg K. Mavaylwta ZKOPTMou TV ovopaocs Awpa.
Baptism
At noon on Saturday, July 17, the adult Baptism of Mrs. Lora Skorpos took place in our
Church, officiated by His Grace Bishop Silouan of Sinope, assisted by Fr. Stavros
Psaromatis, Fr. Michael Psarommatis and Fr. Jeremiah Krieg. Lora's desire, from the
moment she got married, was to be baptized, like her husband and her two little girls,
and to follow the Orthodox faith. Eventually, after catechism, her wish came true last
Saturday. The godmother Mrs. Panagiota Skorpos named her Lora.
To Etrjoto Asinvo ti¢ Kowvotntog-Evopiag puag
MNoap’0Aeg ti¢ Sdtatatelc neploplopod, thc Asyopevng Navdnuiag, To étriowo Setmvo
HoG, EMEPaOE KABE mponyoUUEVO pEKOP, OE OAOUC TOUC TOUETS. TO Selnvo £tipnoe pe
TAV Tmapoucia tou O Oeodlhéotatoc Emiokomog¢ Zwvwmng K. ZAouvoavog. Tov
Oeod\éotato ékaloowploayv O lepatik®e MNpoiotapevog . MixanA Wapoppdtng kol
0 £pnuéplog . Itadpoc Wapoppatng. ‘Otav ol matépeg 6pOLoL PE Toug mepimou 150
ouvdaltupoveg ételelwoav 10 «latep NUOVY, 0 Oeodléoctatog eVAOynoe TNV
TpAmela. TNV OUVEXELD O Og0dPIAEOTATOC OUVEXAPEL TOUC TATEPEC Kal TOUC
SlopyavwTteg tol Aeimvou, yld v wpalotatn napouvciaon kal evxNOsL ¢ OAoug
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OTWC TIEPACOUV UL wpaia Bpadud. 'O mt. MiyanA exapiotnoe €k HEPOUG OAWV, TOV
OeodA£oTaTo yLa Tic moAAAAEG Buoieg OV KAVEL YLA VA TTAPEUPAOKETAL O OAEC TiG
EkdnAwoelg tod motpviovu tou otiv Notia Alotpalia. 210 TEAOG 0 OsodlAéotatog,
ouvodeLOEVOC UTIO TV TATEPWVY, UETEPEL ATIO TPATE(L OE TPATE(L KAl cuVWHIAnoE
HE OAOUC, TMPOTAVTOG HE TA vidTa. MNpEmel va opoAoynowpe OTL 0Tto Selmvo elxape
nMoMa véa leuydpla pé td madid touc. TO yeyovdc altd elval eUXAPLOTO Kol
EvOoppuvTIKO, SLOTL PE avakoUdlon PAEMOUUE TAV VEA YevVLd, va ouveXilel Tig
EUXAPLOTEC XPLOTLOVIKEC OUVNOELEG TV TPWTWV HeTavaot®v. TL Mo 6uopdo kol
TIAE0V TTaPad0OLOKO, VA CUYKEVTPWVOVTAL Ol EVOPTTEC UE TIC OLKOYEVELEC TOUG OE KOLVNA
tpanela kai adeAdikn ouvavaotpodn; Kat tl mAgov eUAoynUEVO ATIO TRV TTapousia
to0 Tlepol kAApou, o0 pHioe TOOO oOlkoyevelaky Atpoodalpa yaAapwong Kot
Eeyvolaoldg; Méoa otAv -anmd maonG TAeUpAG- TIEOTIKA €moxn Aaywviag kol
TpEXGpaToC oV LoUe, Bewpolipe 6Tl alTEC Ol OIKOYEVELOKEC GUVALELC, ELVOL OAOELS
KowvwvikoD Kkal mvevpatikod avadodlacpold. Euxaplotolpe tov veapo HAla ....., O
omnotlog pac dtaokedaoe kata TtV dLapkela Tod Asimvou HE TO UmouloUKL TOU. OEpPUEC
EUXOPLOTIEG VLA TAV TN TIOU MAC EKOUE O OeodAEoTATOC, TA Aoyla Tou Kal Tig
TIOTPLKEG EVXEC €K MEPOUC TOU ZePfaoplwtdtou ApxLeTLoKOoTou AUOTpaAiag K.K.
Makapiou. Aév Bplokoupe AOYLQ, VLA VA EUXAPLOTHCOUUE TiG Kupleg ¢ Dlomtwyou,
Tov MNpoedpo kai tad peAn tod A. ZupBouliou, Toug €BeAovtég Kal €BeAOVTPLEC, VLA TO
TIAoUoL0 Kol Ao maong mMAeupag UTEPo)o Asinvo. ‘OAec kal OAot, HE TAEn, TaxuTNnTa,
npoBupia, eUyévia kai pé TO xapoyeho, épydotnkav kai oepBiptoav dGAouc pac. Elval
ol avBpwmoL mou  yvwpilouv, OTL ywd Omola OAmote Emutuxia, xpeldletal
nebodikotnta, Buoia kat dyamn moAAn. EmMAnpwoav ta elontripld Toug Omwc OAoL pag,
anA®¢ Ekapoav tAv adeAdikn UMEpPaon, yvwpilovtag OTL LOvVo oTnV mepLoxn auTig
Ti¢ UEpPaong Bpioketal i xaplg tol Oeod.

The Annual Supper of our Community-Parish

Despite all the restrictions of the so-called Pandemic, our annual Dinner surpassed all
previous records in all areas. The Dinner was honoured by the presence of His Grace
Bishop Silouan of Sinope. His Grace was welcomed by Fr. Michael Psaromatis and Fr.
Stavros Psaromatis. After the fathers with about 150 participants said the Lord’s
Prayer, His Grace blessed the table. Then His Grace congratulated the fathers and the
organizers of the Dinner for the most beautiful presentation and wished everyone a
great evening. Fr. Michael thanked His Grace on behalf of all of us for the real sacrifices
he is making to attend all of the events of his flock in South Australia. At the end, His
Grace, accompanied by the fathers, went from table to table and talked with
everyone, especially with the youth. There were many young couples with their
children at the Dinner. This fact is gratifying and encouraging, because we are relieved

to see the new generation continuing the pleasing Christian habits of the first
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immigrants. What is more beautiful and more traditional than to gather the
parishioners with their families at a common table and in fraternal communion? And
what is more blessed than having the presence of the clergy in such a family
atmosphere of carefree relaxation? In this stressful time of agony and running around,
we consider that these family reunions are oases of social and spiritual refreshment.
We thank the young Elias Hanias who entertained us with his bouzouki during the
Dinner. Warm thanks for the honour bestowed on us by His Grace, with his presence,
his words and paternal wishes on behalf of His Eminence Archbishop Makarios of
Australia. We cannot find words to thank enough the ladies of the Philoptohos, the
President and the members of the Executive Committee, and the volunteers, for the
abundant and quality Dinner, wonderful in every way. With a smile on their faces, they
all worked with order, speed, willingness and kindness to serve us. They are people
who know that for any success, you need method, sacrifice and a lot of love. They paid
for their tickets like everybody else, they just went above and beyond in service,
knowing that there lies the grace of God.

H yioptn poc¢ tiunv tod MoAtouyou uac HAwod tod Mpowntou.

ME meploplopévo AplBUO iot®v, Aoyw Th¢ Emdnuiog 1ol «BpuAikol ol » mou dpatd
KUKAOOpPET, -TouAAdaxlotov £€6® otriv Notia AUOTPaALQ,- YIOPTACOE TRV €Tnoilov
navnyupn Tti¢ Kowotntoc-Evopiag pag. Amo Ppaduc EAaPe ywpa 6 Meyag
ApXLEPATIKOGC Eomeplvoc HeTA AptokAaoiac kal E€mikopo KkApuypa, Umod Ttol
@eodheotatov Emiokomou wvwnng K. 2Zthouvavold, BonBoupévou UTo tol lepol
kKAnpou AdeAdibog. Ito népac tol Eomepivold, katomwv pikpol Staleippotog, O m.
MuxanA €téleoce TO lepd EVXEAQLOV PE ETIKOLPOV TPOCAQALA TIVEUMATLKAC VouBeaoiag.
3t0 onuelo auto, Oéloupe va e0XaploTAOOUMPE TG AkoUpaOoTEG Kupileg TAG
OuWontwyou, yld thv €00ePn pEpLUva, v TPoodEPOUV VOOTNUOTATO Kai TTAoUGLO
ENadpo Oelnmvo, otov lepod kAfpo, mMou Adumpuvav HE TV TApouUcia Toucg Kol
OUMUETOXN TOUG TOV Ttavnyuplko Eomepwvo. To Setnmvo e0AoOynoe 6 OsodAéoTatod.
TAv €mopévn, avipepa Tt yoptic, EteAéoape Apxlepatikny Ocsia Asttoupyla, petd
aptokAaoioag kol mepipopdc tAC lepdc eikovoc tod [Mpodpntn HAla, Uvmo tol
@cod\eotdtou Emiokomnou Zvwnng K. ZIhovavold, BonBoupévou Umo tol lepatik®g
npoiotapevou 1. MyanA kai kAnpwk®@v tA¢ Tlepdc pag Apxlemiokonic. To
ékkAnolaopa, Aoyw tA¢ Emdnuiag, émipav 10 dayntd TOUC AKETAPLOUEVO.

The feast in honor of our Patron Prophet Elias of Thesvis

Due to the epidemic of the "legendary virus" that is rarely circulated - at least here in
South Australia - we celebrated the annual festival of our Community-Parish with a
limited number of our faithful. On the Eve, the Great Hierarchical Vespers took place,
with the blessing of the loaves of bread and a timely sermon delivered by His Grace

Bishop Silouan of Sinope, assisted by the Holy Clergy of Adelaide. At the end of the
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Vespers, after a short break, Fr. Michael performed the Holy Unction with a timely
presentation of spiritual instructions. At this point, we want to thank the tireless ladies
of the Philoptohos, for their pious care in offering a very healthy and rich light dinner
to the Clergy, who shone with their presence and beautified the Vespers with their
participation. The dinner was blessed by His Grace. The next day, Day of the Feast,
Matins and Divine Liturgy with the blessing of bread and procession of the Holy Icon
of Prophet Elias was officiated by His Grace, assisted by Fr. Michael and clergy of our
Archdiocese. Due to the epidemic, the Congregation took their food in packets.

To Aado¢ twv lNpwtonAaotwv

0 @ebc €mhace TOV AvBpwrmo yud TRV aiwvia wr. Eixe mpoeldomolioel ToUC
TMPWTOTAAOTOUG, VA MR PAyouv ATO TOV ATNYOPEUMEVO Kapmo, SLotL tote Oa
neBdavouv. ‘Ekelvol mapadexOnkav kal cuvpdpwvnoav AmMOAUTa OTL O KapUio
nepintwon 8év Bd Etpwyav Amd TOV AMNYopeUpévo Kapmo. Nd dpwe oy NABE o
(n\odpBovog catavac kol Emeloe TOUC TTPWTONMAAOTOUG UE TO peyalo Yeépua. MAv
dkolte TOV O€0, opilote, ddte kai OA Sijte OtL Sév Bd meBdvete. AUTO ATav OMo,
gdbayav Kat dpéowc NABav T& cupmtwpata, 8xL Lovo Tol poowpvod Bavdtou, A
kKai tod aiwviov.”Ektote 0 catavadg, Eotelde OAoug Tol¢ dtafoloug tou, va dofilouv
10 AvBpWTLVO VEVoc Pé TOV Bdvato. EUTUX®C Omou AABE 6 XpLoTOC pac Kal Sd THG
ToAARG Tou phavBpwriag pac Edwoe TV peyain éAnida thig alwviag {wig. «Eyw
giuL n avaoraois kai n {wn. O motevwVv gic EUE, kav arodavn, {Hostal: Kai ma¢ o
v kai motelwy i¢ EUE ou un anoddavn €i¢ tov aiwva.» (lwav. 11, 25-26)"Extote O
TILOTOC Xplotiavog, 6&v dofBatal tov mpoowplvo Bavarto, -mov oUTwe i AAAWC b€V Ba
TOV AmodUyeL KAVELG- AANA TOV ailwvio Bavato. ApKel va UV KAVOUUE Kal HETC TO
AaBo¢ thc mapakofic kai Thg apetavonaoiog tv MNpwTtomAdotwy.

The error of the first-created

God created man for eternal life. He had warned the protoplasts not to eat from the
forbidden fruit because then they would die. They accepted this and fully agreed that
in no wise would they eat from the forbidden fruit. But then the jealous Satan came
and convinced the protoplasts with the big lie: Do not listen to God, eat and you will
see that you will not die. They took notice, ate it and immediately saw the symptoms,
not only of the temporary death, but also of the eternal one. Since then, Satan has
sent all his devils to frighten the human race with death. Fortunately, our Christ came
and through His philanthropy, gave us the great hope of eternal life. «Jesus said unto
her, | am the resurrection, and the life: he that believeth in me, though he were dead,
yet shall he live eternally» (John 11: 25-26). Since then, the faithful Christians are not
longer afraid of the temporary death, -which no one will escape from- but of the
eternal death. As long as we don’t make the same mistake of the disobedience and
impenitence of the Protoplasts.




